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I

(Rättsakter vilkas publicering är obligatorisk)

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1313/2005

av den 11 augusti 2005

om fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och
grönsaker

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 3223/94
av den 21 december 1994 om tillämpningsföreskrifter för im-
portordningen för frukt och grönsaker (1), särskilt artikel 4.1 i
denna, och

av följande skäl:

(1) I förordning (EG) nr 3223/94 anges som tillämpning av
resultaten av de multilaterala förhandlingarna i Uruguay-
rundan kriterierna för kommissionens fastställande av
schablonvärdena vid import från tredje land för de pro-

dukter och de perioder som anges i bilagan till den för-
ordningen.

(2) Vid tillämpningen av dessa kriterier bör schablonvärdena
vid import fastställas till de nivåer som anges i bilagan till
denna förordning.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De schablonvärden vid import som avses i artikel 4 i förordning
(EG) nr 3223/94 skall fastställas enligt tabellen i bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 12 augusti 2005.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 11 augusti 2005.

På kommissionens vägnar
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektör för jordbruk och
landsbygdsutveckling
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(1) EGT L 337, 24.12.1994, s. 66. Förordningen senast ändrad genom
förordning (EG) nr 1947/2002 (EGT L 299, 1.11.2002, s. 17).



BILAGA

till kommissionens förordning av den 11 augusti 2005 om fastställande av schablonvärden vid import för
bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker

(EUR/100 kg)

KN-nr Kod för tredjeland (1) Schablonvärde vid import

0702 00 00 052 54,4
096 18,0
999 36,2

0707 00 05 052 44,5
999 44,5

0709 90 70 052 47,7
999 47,7

0805 50 10 382 66,8
388 61,7
524 62,7
528 59,4
999 62,7

0806 10 10 052 108,0
204 57,3
220 115,0
624 180,9
999 115,3

0808 10 80 388 77,7
400 70,0
404 81,8
508 64,6
512 55,9
528 75,4
720 62,2
804 73,5
999 70,1

0808 20 50 052 107,2
388 74,4
512 13,7
528 37,8
999 58,3

0809 30 10, 0809 30 90 052 106,2
999 106,2

0809 40 05 508 43,6
624 63,4
999 53,5

(1) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 750/2005 (EUT L 126, 19.5.2005, s. 12). Koden ”999”
betecknar ”övriga ursprung”.

SVL 210/2 Europeiska unionens officiella tidning 12.8.2005



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1314/2005

av den 11 augusti 2005

om fastställande av de representativa priserna och tilläggsbeloppen för import av melass inom
sockersektorn från och med den 12 augusti 2005

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1260/2001 av den
19 juni 2001 om den gemensamma organisationen av markna-
den för socker (1), särskilt artikel 24.4. i denna, och

av följande skäl:

(1) Enligt kommissionens förordning (EG) nr 1422/95 av
den 23 juni 1995 om tillämpningsföreskrifter för import
av melass inom sockersektorn och om ändring av rådets
förordning (EEG) nr 785/68 (2), skall cif-priset för import
av melass, som fastställts enligt kommissionens förord-
ning (EEG) nr 785/68 (3), anses vara ”det representativa
priset”. Detta pris avser den standardkvalitet som defini-
eras i artikel 1 i förordning (EEG) nr 785/68.

(2) Vid fastställandet av de representativa priserna bör hän-
syn tas till all den information som avses i artikel 3 i
förordning (EEG) nr 785/68, utom i de fall som avses i
artikel 4 i nämnda förordning, och i tillämpliga fall bör
priserna beräknas enligt den metod som fastställs i artikel
7 i förordning (EEG) nr 785/68.

(3) Pris som inte avser standardkvaliteten bör höjas eller
sänkas med hänsyn till den erbjudna melassens kvalitet,
i enlighet med artikel 6 i förordning (EEG) nr 785/68.

(4) När det finns en skillnad mellan utlösningspriset för pro-
dukten i fråga och det representativa priset bör tilläggs-
beloppen för import fastställas på de villkor som anges i
artikel 3 i förordning (EG) nr 1422/95. Om importtullen
upphävs tillfälligt i enlighet med artikel 5 i förordning
(EG) nr 1422/95 bör särskilda belopp fastställas för dessa
tullar.

(5) De representativa priserna och tilläggsbeloppen för im-
port av produkterna bör fastställas i enlighet med artik-
larna 1.2 och 3.1 i förordning (EG) nr 1422/95.

(6) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
socker.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De representativa priser och de tilläggsbelopp som skall till-
lämpas vid import av den produkt som avses i artikel 1 i för-
ordning (EG) nr 1422/95 anges i bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 12 augusti 2005.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 11 augusti 2005.

På kommissionens vägnar
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektör för jordbruk och
landsbygdsutveckling

SV12.8.2005 Europeiska unionens officiella tidning L 210/3

(1) EGT L 178, 30.6.2001, s. 1. Förordningen senast ändrad genom
kommissionens förordning (EG) nr 39/2004 (EUT L 6, 10.1.2004,
s. 16).

(2) EGT L 141, 24.6.1995, s. 12. Förordningen ändrad genom förord-
ning (EG) nr 79/2003 (EGT L 13, 18.1.2003, s. 4).

(3) EGT 145, 27.6.1968, s. 12. Förordningen ändrad genom förordning
(EG) nr 1422/95.



BILAGA

Representativa priser och tilläggsbelopp för import av melass inom sockersektorn från och med
12 augusti 2005

(EUR)

KN-nummer
Representativt pris per
100 kg nettovikt av
produkten i fråga

Tilläggsbelopp per 100 kg
nettovikt av produkten i

fråga

Den tull som skall tas ut på grund av det
upphävande som avses i artikel 5 i förordning
(EG) nr 1422/95 per 100 kg nettovikt av

produkten i fråga (1)

1703 10 00 (2) 11,15 — 0

1703 90 00 (2) 11,72 — 0

(1) Detta belopp skall i enlighet med artikel 5 i förordning (EG) nr 1422/95 ersätta den tullsats som Gemensamma tulltaxan föreskrivs för
dessa produkter.

(2) Fastställande för den standardkvalitet som definieras i artikel 1 i den ändrade förordningen (EEG) nr 785/68.

SVL 210/4 Europeiska unionens officiella tidning 12.8.2005



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1315/2005

av den 11 augusti 2005

om fastställande av exportbidrag för vitsocker och råsocker som exporteras i obearbetat skick

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1260/2001 av den
19 juni 2001 om den gemensamma organisationen av markna-
den för socker (1), särskilt artikel 27.5 andra stycket, och

av följande skäl:

(1) I artikel 27 i förordning (EG) nr 1260/2001 föreskrivs att
skillnaden mellan prisnoteringarna eller priserna på
världsmarknaden för de produkter som räknas upp i
artikel 1.1 a i samma förordning och priserna för dessa
produkter inom gemenskapen får täckas av ett export-
bidrag.

(2) I förordning (EG) nr 1260/2001 föreskrivs att när ex-
portbidrag för vitsocker och råsocker som exporteras i
odenaturerat och obearbetat skick fastställs måste hänsyn
tas till sockersituationen i gemenskapen och på världs-
marknaden, och särskilt till de pris- och kostnadsfaktorer
som anges i artikel 28 i den förordningen. I samma
artikel föreskrivs att hänsyn även skall tas till den eko-
nomiska aspekten av den föreslagna exporten.

(3) Exportbidraget för råsocker måste fastställas i förhållande
till standardkvaliteten. Denna definieras i punkt II i bilaga
I till förordning (EG) nr 1260/2001. Dessutom bör detta
exportbidrag fastställas i enlighet med artikel 28.4 i
denna förordning. Kandisocker definieras i kommissio-
nens förordning (EG) nr 2135/95 av den 7 september
1995 om tillämpningsföreskrifter för beviljande av ex-
portbidrag vid sockerexport (2). Det exportbidrag som
beräknas på detta sätt för socker som innehåller arom-
eller färgtillsatser måste tillämpas på sackarosinnehållet
och följaktligen fastställas per 1 % av innehållet.

(4) I särskilda fall får exportbidraget fastställas genom andra
rättsakter.

(5) Exportbidraget måste fastställas varannan vecka. Det får
ändras under mellantiden.

(6) Enligt artikel 27.5 första stycket i förordning (EG) nr
1260/2001 kan världsmarknadssituationen eller särskilda
krav på vissa marknader göra det nödvändigt att diffe-
rentiera bidraget för de produkter som avses i artikel 1 i
den förordningen, beroende på produkternas destination.

(7) Den avsevärda och snabba ökningen av å ena sidan för-
månsimport av socker från länderna på västra Balkan
sedan början av år 2001 och å andra sidan av sockerex-
porten från gemenskapen till dessa länder tycks vara
synnerligen konstlad.

(8) För att undvika missbruk i form av återimport till Euro-
peiska unionen av sockerprodukter för vilka det beviljats
exportbidrag bör det inte finnas något bidrag för de
produkter som avses i den här förordningen när det
gäller länderna på västra Balkan.

(9) Med hänsyn till detta och till det nuvarande exportbidra-
get på sockermarknaderna, särskilt prisnoteringar eller
priser på socker i gemenskapen och på världsmarknaden,
bör exportbidraget uppgå till de belopp som anses lämp-
liga.

(10) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
socker.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Exportbidragen för de produkter som räknas upp i artikel 1.1 a
i förordning (EG) nr 1260/2001 och som exporteras i odena-
turerat och obearbetat skick skall vara de belopp som anges i
bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 12 augusti 2005.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 11 augusti 2005.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen

SV12.8.2005 Europeiska unionens officiella tidning L 210/5
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BILAGA

EXPORTBIDRAG FÖR VITSOCKER OCH RÅSOCKER I OBEARBETAD FORM SOM SKALL TILLÄMPAS FRÅN
DEN 12 AUGUSTI 2005 (1)

Produktkod Destination Måttenhet Bidragsbelopp

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 36,10 (2)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 36,10 (2)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 36,10 (2)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 36,10 (2)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1 % sackaros × 100 kg nettoprodukt 0,3924

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 39,24

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 39,24

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 39,24

1701 99 90 9100 S00 EUR/1 % sackaros × 100 kg nettoprodukt 0,3924

Anm.: Produktkoderna och destinationskoderna serie ”A” fastställs i kommissionens förordning (EEG) nr 3846/87 (EGT L 366,
24.12.1987, s. 1).
De numeriska destinationskoderna fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 2081/2003 (EUT L 313, 28.11.2003, s. 11).
Övriga destinationer fastställs enligt följande:
S00: Alla destinationer (tredjeländer, andra territorier, försörjning och destinationer som kan jämställas med export utanför

gemenskapen) med undantag för Albanien, Bosnien och Hercegovina, Kroatien, Serbien och Montenegro (inklusive Kosovo,
enligt definitionen i Förenta nationernas säkerhetsråds resolution 1244 av den 10 juni 1999) samt f.d. jugoslaviska republiken
Makedonien, utom när det gäller socker som ingår i de produkter som avses i artikel 1.2 b i rådets förordning (EG) nr
2201/96 (EGT L 297, 21.11.1996, s. 29).

(1) De bidragssater som fastställs i denna bilaga är från och med den 1 februari 2005 inte tillämpliga i enlighet med rådets beslut
2005/45/EG av den 22 december 2004 om ingående och provisorisk tillämpning av avtalet mellan Europeiska gemenskapen och
Schweiziska edsförbundet om ändring av avtalet av den 22 juli 1972 mellan Europeiska ekonomiska gemenskapen och Schweiziska
edsförbundet beträffande bestämmelserna om bearbetade jordbruksprodukter (EUT L 23, 26.1.2005, s. 17).

(2) Detta belopp gäller för råsocker med en avkastning på 92 %. Om avkastningen på det exporterade råsockret inte är 92 % skall
exportbidraget beräknas i enlighet med artikel 28.4 i förordning (EG) nr 1260/2001.

SVL 210/6 Europeiska unionens officiella tidning 12.8.2005



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1316/2005

av den 11 augusti 2005

om fastställande av det maximala exportbidraget för vitsocker till vissa tredjeländer med avseende
på 2:a delanbudsinfordran som genomförs inom ramen för den stående anbudsinfordran som

föreskrivs i förordning (EG) nr 1138/2005

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1260/2001 av den
19 juni 2001 om den gemensamma organisationen av markna-
den för socker (1), särskilt artikel 27.5 andra stycket, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens förordning (EG) nr 1138/2005 av den
15 juli 2005 om en stående anbudsinfordran för regle-
ringsåret 2005/06 för fastställande av avgifter och/eller
exportbidrag för vitsocker (2) krävs att delanbudsinford-
ringar skall genomföras för export av detta socker till
vissa tredjeländer.

(2) I enlighet med artikel 9.1 i förordning (EG) nr
1138/2005 skall ett maximalt exportbidrag fastställas

för den aktuella delanbudsinfordran i förekommande fall,
med hänsyn särskilt till situationen och den förutsebara
utvecklingen i gemenskapen och på världsmarknaden i
fråga om socker.

(3) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
socker.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Med avseende på 2:a delanbudsinfordran för vitsocker
som genomförs i enlighet med förordning (EG) nr 1138/2005
skall det maximala beloppet för exportbidrag vara
41,841 EUR/100 kg.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 12 augusti 2005.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 11 augusti 2005.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1317/2005

av den 11 augusti 2005

om inledande av en anbudsinfordran för tilldelning av exportlicenser enligt system A3 inom
sektorn för frukt och grönsaker (tomater, apelsiner, citroner, bordsdruvor och äpplen)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 2200/96 av den 28
oktober 1996 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för frukt och grönsaker (1), särskilt artikel 35.3 tredje
stycket i denna, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens förordning (EG) nr 1961/2001 (2) fast-
ställs tillämpningsföreskrifter för exportbidrag för frukt
och grönsaker.

(2) Enligt artikel 35.1 i förordning (EG) nr 2200/96 får
gemenskapens exportprodukter, i den utsträckning det
är nödvändigt för att möjliggöra ekonomiskt betydande
export, omfattas av ett exportbidrag som skall fastställas
med hänsyn till de begränsningar som följer av de avtal
som slutits i enlighet med artikel 300 i fördraget.

(3) Enligt artikel 35.2 i förordning (EG) nr 2200/96 är det
lämpligt att se till att de handelsflöden som härrör från
det redan existerande bidragssystemet inte störs. Därför,
och eftersom exporten av frukt och grönsaker är säsongs-
bunden, finns det anledning att fastställa de föreskrivna
kvantiteterna per produkt på grundval av den exportbi-
dragsnomenklatur som fastställs genom kommissionens
förordning (EEG) nr 3846/87 (3). Dessa kvantiteter bör
fördelas med hänsyn till de aktuella produkternas begrän-
sade hållbarhet.

(4) Enligt artikel 35.4 i förordning (EG) nr 2200/96 skall
bidragen fastställas med hänsyn till den aktuella situatio-
nen eller den förväntade utvecklingen dels för priserna
och tillgången på frukt och grönsaker på gemenskaps-

marknaden, dels för de priser som tillämpas inom inter-
nationell handel. Hänsyn bör också tas till kostnaderna
för marknadsföring och transport, liksom till den ekono-
miska aspekten av den planerade exporten.

(5) Enligt artikel 35.5 i förordning (EG) nr 2200/96 skall
priserna på gemenskapsmarknaden fastställas med hän-
syn till de priser som är mest förmånliga ur exporthän-
seende.

(6) Situationen inom den internationella handeln eller sär-
skilda krav från vissa marknader kan göra det nödvändigt
att differentiera bidraget för en viss produkt beroende på
dess destination.

(7) Tomater, apelsiner, citroner, bordsdruvor och äpplen av
klasserna Extra, I och II i gemenskapens handelsnormer
får för närvarande exporteras i en ekonomiskt sett bety-
dande omfattning.

(8) För att möjliggöra maximalt utnyttjande av de tillgängliga
resurserna, och med beaktande av gemenskapens export-
struktur, är det lämpligt att använda anbudsinfordringar
och att fastställa vägledande bidragsbelopp och kvantite-
ter för den berörda perioden.

(9) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för färsk
frukt och färska grönsaker.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. En anbudsinfordran inleds för tilldelningen av exportlicen-
ser inom system A3. De berörda produkterna, perioden för
anbudsinlämning, vägledande bidragssatser och vilka kvantiteter
som omfattas fastställs i bilagan.

2. De licenser som utfärdats för livsmedelsbistånd och som
avses i artikel 16 i kommissionens förordning (EG) nr
1291/2000 (4), får inte hänföras till de bidragsberättigande
kvantiteter som avses i bilagan till den här förordningen.
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3. Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 5.6 i förordning (EG) nr 1961/2001 skall giltighetstiden
för A3-licenser vara två månader.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 5 september 2005.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 11 augusti 2005.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

Anbudsinfordran för tilldelning av exportlicenser enligt system A3 inom sektorn för frukt och grönsaker
(tomater, apelsiner, citroner, bordsdruvor och äpplen)

Period för anbudsinlämning: 5–6 september 2005

Produktkod (1) Destination (2) Vägledande bidragsbelopp
(euro/ton netto)

Kvantiteter
(ton)

0702 00 00 9100 F08 45 6 814

0805 10 20 9100 A00 48 14 243

0805 50 10 9100 A00 70 7 991

0806 10 10 9100 A00 33 28 025

0808 10 80 9100 F04, F09 46 40 335

(1) Produktkoderna fastställs i kommissionens förordning (EEG) nr 3846/87 (EGT L 366, 24.12.1987, s. 1).
(2) Destinationskoderna i ”A” fastställs i bilaga II till förordning (EEG) nr 3846/87. De numeriska destinationskoderna fastställs i

kommissionens förordning (EG) nr 2081/2003 (EUT L 313, 28.11.2003 s. 11). De övriga destinationerna innebär följande:
F03 Alla destinationer utom Schweiz.
F04 Hongkong, Singapore, Malaysia, Sri Lanka, Indonesien, Thailand, Taiwan, Papua Nya Guinea, Laos, Kambodja, Vietnam, Japan,

Uruguay, Paraguay, Argentina, Mexiko och Costa Rica.
F08 Alla destinationer utom Bulgarien.
F09 Följande destinationer:

— Norge, Island, Grönland, Färöarna, Rumänien, Albanien, Bosnien och Hercegovina, Kroatien, f.d. jugoslaviska republiken
Makedonien, Serbien och Montenegro, Armenien, Azerbajdzjan, Vitryssland, Georgien, Kazakstan, Kirgizistan, Moldavien,
Ryssland, Tadzjikistan, Turkmenistan, Uzbekistan, Ukraina, Saudiarabien, Bahrain, Qatar, Oman, Förenade Arabemiraten
(Abu Dhabi, Dubai, Sharja, Ajman, Umm al-Qaywayn, Ras al-Khayma, Fujayra), Kuwait, Yemen, Syrien, Iran, Jordanien,
Bolivia, Brasilien, Venezuela, Peru, Panama, Ecuador och Colombia,

— länder och territorier i Afrika med undantag för Sydafrika,
— de destinationer som fastställs i artikel 36 i kommissionens förordning (EG) nr 800/1999 (EGT L 102, 17.4.1999, s. 11).
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1318/2005

av den 11 augusti 2005

om ändring av bilaga II till rådets förordning (EEG) nr 2092/91 om ekologisk produktion av
jordbruksprodukter och uppgifter därom på jordbruksprodukter och livsmedel

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2092/91 av den
24 juni 1991 om ekologisk produktion av jordbruksprodukter
och uppgifter därom på jordbruksprodukter och livsmedel (1)
särskilt artikel 13 andra strecksatsen i denna, och

av följande skäl:

(1) I enlighet med förfarandet i artikel 7.4 i förordning (EEG)
nr 2092/91 har vissa medlemsstater sedan 2002 översänt
uppgifter i syfte att få vissa produkter upptagna i bilaga II
till den förordningen.

(2) Industrikalk, som är en biprodukt vid produktion av
vakuumsalt från saltfyndigheter i berg, anses vara nöd-
vändigt för jordförbättring och näringstillförsel i vissa
medlemsstater, och det har konstaterats att denna kalk
inte har några negativa miljöeffekter.

(3) Kalciumhydroxid har konstaterats vara nödvändigt för
bekämpning av svampsjukdomar på fruktträd i vissa kli-
mat. Det är svårt att bekämpa sådana sjukdomar inom
ekologisk produktion, och koppar måste användas. An-

vändningen av koppar kan begränsas genom att kalcium-
hydroxid används.

(4) Etylen har redan tagits upp i del B i bilaga II till förord-
ning (EEG) nr 2092/91 som ett ämne som traditionellt
används inom ekologiskt jordbruk. Det har visat sig vara
lämpligt att komplettera villkoren för användning av det
ämnet så att de, förutom bananer, även omfattar annan
frukt vars produktion kräver etylen.

(5) Bilaga II till förordning (EEG) nr 2092/91 bör därför
ändras.

(6) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från den kommitté som har inrättats i
enlighet med artikel 14 i förordning (EEG) nr 2092/91.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilaga II till förordning (EEG) nr 2092/91 skall ändras i enlighet
med bilagan till denna förordning.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den sjunde dagen efter det att
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 11 augusti 2005.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

Bilaga II till förordning (EEG) nr 2092/91 skall ändras på följande sätt:

1. I tabellen i del A ”Gödselmedel och markberedningsmedel” skall följande läggas till efter ”Kalk från sockerindustrin”:

Namn Beskrivning; krav på sammansättning; villkor för användning

”Industrikalk från produktion av vakuumsalt Biprodukt från produktion av vakuumsalt från saltfyndigheter i
berg

Behovet konstaterat av kontrollorganet eller kontrollmyndig-
heten”

2. I del B ”Bekämpningsmedel” skall punkt 1 ”Produkter för växtskydd” ändras enligt följande:

a) I tabell IV ”Andra ämnen som traditionellt används i ekologiskt jordbruk” skall uppgifterna om etylen ersättas med
följande:

Namn Beskrivning; krav på sammansättning; villkor för användning

”(*) Etylen För eftermognad av banan, kiwi och kaki; blominduktion hos
ananas

Behovet konstaterat av kontrollorganet eller kontrollmyndig-
heten”

b) Följande tabell V skall läggas till:

”V. Övriga ämnen

Namn Beskrivning; krav på sammansättning; villkor för användning

Kalciumhydroxid Svampmedel

Endast i fruktträd, bland annat i plantskolor, för att bekämpa
Nectria galligena”
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1319/2005

av den 11 augusti 2005

om öppnande och förvaltning av en autonom tullkvot för svampkonserver från och med den
1 oktober 2005

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av Anslutningsfördraget för Tjeckien, Estland,
Cypern, Lettland, Litauen, Ungern, Malta, Polen, Slovenien och
Slovakien,

med beaktande av Anslutningsakten för Tjeckien, Estland, Cyp-
ern, Lettland, Litauen, Ungern, Malta, Polen, Slovenien och Slo-
vakien, särskilt artikel 41 första stycket i denna, och

av följande skäl:

(1) Genom kommissionens förordning (EG) nr
1864/2004 (1) fastställs bestämmelser om öppnande
och förvaltning av tullkvoter för svampkonserver som
importeras från tredjeland.

(2) I förordning (EG) nr 1864/2004 anges övergångsbestäm-
melser för att importörer från Tjeckien, Estland, Cypern,
Lettland, Litauen, Ungern, Malta, Polen, Slovenien och
Slovakien (nedan kallade de nya medlemsstaterna) skall
kunna utnyttja dessa kvoter. Syftet med dessa bestämmel-
ser är att göra åtskillnad mellan å ena sidan traditionella
importörer och å andra sidan nya importörer i de nya
medlemsstaterna och att anpassa den kvantitet som får
omfattas av licensansökningar från traditionella importö-
rer från de nya medlemsstaterna på ett sådant sätt att
dessa importörer kan omfattas av systemet.

(3) För att säkerställa den fortsatta försörjningen av markna-
den i den utvidgade unionen samtidigt som hänsyn tas
till de ekonomiska villkor för försörjning av marknaden
som fanns i de nya medlemsstaterna före anslutningen
till Europeiska unionen, bör det som en autonom och
tillfällig åtgärd öppnas en ny tullkvot för import av kon-

serverad svamp av släktet Agaricus med KN-nummer
0711 51 00, 2003 10 20 och 2003 10 30. Denna nya
tullkvot läggs till dem som öppnades genom kommis-
sionens förordningar (EG) nr 1076/2004 (2), (EG)
nr 1749/2004 (3), (EG) nr 220/2005 (4) och (EG)
nr 1035/2005 (5).

(4) Den nya tullkvoten bör öppnas som en övergångsåtgärd
och påverkar inte resultatet av de förhandlingar som
pågår inom ramen för Världshandelsorganisationen
(WTO) till följd av de nya medlemsstaternas anslutning.

(5) Förvaltningskommittén för bearbetade produkter av frukt
och grönsaker har inte avgivit något yttrande inom den
tidsfrist som dess ordförande bestämt.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. En autonom tullkvot på 1 200 ton (avrunnen nettovikt)
med löpnummer 09.4075, nedan kallad ”den autonoma kvo-
ten”, skall öppnas från och med den 1 oktober 2005 för import
till gemenskapen av konserverad svamp av släktet Agaricus med
KN-nummer 0711 51 00, 2003 10 20 och 2003 10 30.

2. Den värdetullsats som tillämpas på produkter som impor-
teras inom ramen för den autonoma kvoten skall vara 12 % för
produkter med KN-nummer 0711 51 00 och 23 % för produk-
ter med KN-nummer 2003 10 20 och 2003 10 30.

Artikel 2

Förordning (EG) nr 1864/2004 skall tillämpas på förvaltningen
av den autonoma kvoten, med förbehåll för bestämmelserna i
den här förordningen.

Bestämmelserna i artikel 1, artikel 5.2 och 5.5, artikel 6.2, 6.3
och 6.4, artikel 7, artikel 8.2, artikel 9 och artikel 10 i förord-
ning (EG) nr 1864/2004 skall dock inte tillämpas på förvalt-
ningen av den autonoma kvoten.

Artikel 3

Giltighetstiden för de importlicenser som utfärdas för den auto-
noma kvoten, nedan kallade ”licenserna”, skall begränsas till den
31 december 2005.
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Licenserna skall i fält 24 innehålla någon av de uppgifter som
anges i bilaga I.

Artikel 4

1. Importörerna får ansöka om licenser hos medlemsstater-
nas behöriga myndigheter under de fem arbetsdagar som följer
direkt på dagen för den här förordningens ikraftträdande.

Ansökningarna skall i fält 20 innehålla någon av de uppgifter
som anges i bilaga II.

2. De licensansökningar som lämnas in av en traditionell
importör får inte gälla en kvantitet som överstiger 9 % av den
autonoma kvoten.

3. De licensansökningar som lämnas in av en ny importör
får inte gälla en kvantitet som överstiger 1 % av den autonoma
kvoten.

Artikel 5

Den autonoma kvoten skall fördelas enligt följande:

— 95 % för traditionella importörer.

— 5 % för nya importörer.

Om den kvantitet som tilldelats den ena av de två kategorierna
importörer inte uttöms av denna, får den resterande kvantiteten
tilldelas den andra kategorin.

Artikel 6

1. Den sjunde arbetsdagen efter den här förordningens
ikraftträdande skall medlemsstaterna meddela kommissionen
de kvantiteter för vilka licensansökningar har lämnats in.

2. Licenserna skall utfärdas den tolfte arbetsdagen efter den
här förordningens
ikraftträdande, under förutsättning att kommissionen inte vidta-
git särskilda åtgärder med tillämpning av punkt 3.

3. När kommissionen, på grundval av de meddelanden som
inkommit med stöd av punkt 1, konstaterar att licensansök-
ningarna överskrider de tillgängliga kvantiteterna för en kategori
importörer enligt artikel 5, skall den genom en förordning fast-
ställa en minskningsprocentsats som gäller för alla de berörda
ansökningarna.

Artikel 7

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentlig-
görs i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 11 augusti 2005.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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BILAGA I

Uppgifter som avses i artikel 3

— På spanska: Certificado expedido en virtud del Reglamento (CE) no 1319/2005 y válido únicamente hasta el 31
de diciembre de 2005

— På tjeckiska: licence vydaná na základě nařízení (ES) č. 1319/2005 a platná pouze do 31. prosince 2005

— På danska: licens udstedt i henhold til forordning (EF) nr. 1319/2005 og kun gyldig til den 31. december 2005

— På tyska: Lizenz gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1319/2005 erteilt und nur bis zum 31. Dezember 2005
gültig

— På estniska: määruse (EÜ) nr 1319/2005 kohaselt esitatud litsentsitaotlus kehtib ainult kuni 31. detsembrini
2005

— På grekiska: Πιστοποιητικά που εκδίδονται κατ’ εφαρμογήν του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1319/2005 και ισχύουν έως τις
31 Δεκεμβρίου 2005

— På engelska: licence issued under Regulation (EC) No 1319/2005 and valid only until 31 December 2005

— På franska: certificat émis au titre du règlement (CE) no 1319/2005 et valable seulement jusqu’au 31 décembre
2005

— På italienska: Domanda di titolo presentata ai sensi del regolamento (CE) n. 1319/2005 e valida soltanto fino al
31 dicembre 2005

— På lettiska: licence ir izsniegta saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1319/2005 un ir derīga tikai līdz 2005. gada
31. decembrim

— På litauiska: licencija, išduota pagal Reglamento (EB) Nr. 1319/2005 nuostatas, galiojanti tik iki 2005 m. gruod-
žio 31 d.

— På ungerska: a 1319/2005/EK rendelet szerinti engedélykérelem, 2005. december 31-ig érvényes

— På nederländska: overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1319/2005 afgegeven certificaat dat slechts geldig is tot en
met 31 december 2005

— På polska: pozwolenie wydane zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1319/2005 i ważne wyłącznie do dnia
31 grudnia 2005 r.

— På portugisiska: certificado emitido a título do Regulamento (CE) n.o 1319/2005 e eficaz somente até 31 de
Dezembro de 2005

— På slovakiska: licencia vydaná na základe nariadenia (ES) č. 1319/2005 a platná len do 31. decembra 2005

— På slovenska: dovoljenje, izdano v skladu z Uredbo (ES) št. 1319/2005 in veljavno samo do 31. decembra 2005

— På finska: asetuksen (EY) N:o 1319/2005 mukainen todistus, joka on voimassa ainoastaan 31 päivään joulu-
kuuta 2005

— På svenska: Licens utfärdad enligt förordning (EG) nr 1319/2005, giltig endast till och med den 31 december
2005
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BILAGA II

Uppgifter som avses i artikel 4.1

— På spanska: Solicitud de certificado presentada al amparo del Reglamento (CE) no 1319/2005

— På tjeckiska: žádost o licenci podaná na základě nařízení (ES) č. 1319/2005

— På danska: licensansøgning i henhold til forordning (EF) nr. 1319/2005

— På tyska: Lizenzantrag gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1319/2005

— På estniska: määruse (EÜ) nr 1319/2005 kohaselt esitatud litsentsitaotlus

— På grekiska: αίτηση χορήγησης πιστοποιητικού κατ’ εφαρμογήν του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1319/2005

— På engelska: licence application under Regulation (EC) No 1319/2005

— På franska: demande de certificat faite au titre du règlement (CE) no 1319/2005

— På italienska: domanda di titolo presentata ai sensi del regolamento (CE) n. 1319/2005

— På lettiska: licence pieprasīta saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1319/2005

— På litauiska: prašymas išduoti licenciją pagal Reglamentą (EB) Nr. 1319/2005

— På ungerska: a 1319/2005/EK rendelet szerinti engedélykérelem

— På nederländska: overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1319/2005 ingediende certificaataanvraag

— På polska: wniosek o pozwolenie przedłożony zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1319/2005

— På portugisiska: pedido de certificado apresentado a título do Regulamento (CE) n.o 1319/2005

— På slovakiska: žiadosť o licenciu na základe nariadenia (ES) č. 1319/2005

— På slovenska: dovoljenje, izdano v skladu z Uredbo (ES) št. 1319/2005

— På finska: asetuksen (EY) N:o 1319/2005 mukainen todistushakemus

— På svenska: Licensansökan enligt förordning (EG) nr 1319/2005
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1320/2005

av den 11 augusti 2005

om öppnande och förvaltning av en autonom tullkvot för vitlök från och med den 1 oktober 2005

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av Anslutningsfördraget för Tjeckien, Estland,
Cypern, Lettland, Litauen, Ungern, Malta, Polen, Slovenien och
Slovakien,

med beaktande av Anslutningsakten för Tjeckien, Estland, Cyp-
ern, Lettland, Litauen, Ungern, Maltas, Polen, Slovenien och
Slovakien, särskilt artikel 41 första stycket i denna, och

av följande skäl:

(1) Genom kommissionens förordning (EG) nr 565/2002 (1)
införs förvaltningsbestämmelser för tullkvoter och ett sy-
stem med ursprungsintyg för vitlök som importeras från
tredjeland.

(2) Genom kommissionens förordning (EG) nr 228/2004 av
den 3 februari 2004 om övergångsbestämmelser avse-
ende förordning (EG) nr 565/2002 med anledning av
Tjeckiens, Estlands, Cyperns, Lettlands, Litauens, Ungerns,
Maltas, Polens, Sloveniens och Slovakiens anslutning (2),
fastställs det bestämmelser som gör det möjligt för im-
portörer från dessa länder (nedan kallande ”de nya med-
lemsstaterna”) att utnyttja bestämmelserna i förordning
(EG) nr 565/2002. Syftet med dessa bestämmelser var
att göra åtskillnad mellan å ena sidan traditionella im-
portörer och å andra sidan nya importörer i dessa nya
medlemsstater och att anpassa begreppet referenskvanti-
tet på ett sådant sätt att dessa importörer kan omfattas av
systemet.

(3) För att säkerställa den fortsatta försörjningen av markna-
den i den utvidgade unionen samtidigt som hänsyn tas
till de ekonomiska villkor för försörjning av marknaden
som fanns i de nya medlemsstaterna före deras anslut-
ning till Europeiska unionen bör det som en autonom
och tillfällig åtgärd öppnas en ny tullkvot för import av
färsk eller kyld vitlök med KN-nummer 0703 20 00.
Denna nya tullkvot läggs till dem som öppnades genom
kommissionens förordningar (EG) nr 1077/2004 (3), (EG)
nr 1743/2004 (4), (EG) nr 218/2005 (5) och (EG) nr
1034/2005 (6).

(4) Denna nya tullkvot bör öppnas som en övergångsåtgärd
och påverkar inte resultatet av de förhandlingar som
pågår inom ramen för Världshandelsorganisationen
(WTO) till följd av de nya medlemsstaternas anslutning.

(5) Förvaltningskommittén för Frukt och Grönsaker har inte
yttrat sig inom den tid som ordföranden bestämt.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. En autonom tullkvot på 4 400 ton med löpnummer
09.4066, nedan kallad ”den autonoma kvoten”, skall öppnas
från och med den 1 oktober 2005 för import till gemenskapen
av färsk eller kyld vitlök med KN-nummer 0703 20 00.

2. Den värdetullsats som tillämpas på produkter som impor-
teras inom ramen för den autonoma kvoten skall vara 9,6 %.

Artikel 2

Förordningarna (EG) nr 565/2002 och (EG) nr 228/2004 skall
tillämpas på förvaltningen av den autonoma kvoten, med för-
behåll för bestämmelserna i den här förordningen.

Bestämmelserna i artikel 1, artikel 5.5 och artikel 6.1 i förord-
ning (EG) nr 565/2002 skall däremot inte tillämpas på förvalt-
ningen av den autonoma kvoten.

Artikel 3

Giltighetstiden för de importlicenser som utfärdas för den auto-
noma kvoten, nedan kallade ”licenserna”, skall begränsas till den
31 december 2005.

Licenserna skall i fält 24 innehålla någon av de uppgifter som
anges i bilaga I.

Artikel 4

1. Importörerna får ansöka om licenser hos medlemsstater-
nas behöriga myndigheter under de fem arbetsdagar som följer
direkt på dagen för den här förordningens ikraftträdande.

Ansökningarna skall i fält 20 innehålla någon av de uppgifter
som anges i bilaga II.
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2. De licensansökningar som lämnas in av en importör får
högst omfatta en kvantitet på 10 % av den autonoma kvoten.

Artikel 5

Den autonoma kvoten skall fördelas enligt följande:

— 70 % för traditionella importörer.

— 30 % för nya importörer.

Om den kvantitet som tilldelats den ena av de två kategorierna
importörer inte uttöms av denna, får den resterande kvantiteten
tilldelas den andra kategorin.

Artikel 6

1. Den sjunde arbetsdagen efter den här förordningens
ikraftträdande skall medlemsstaterna meddela kommissionen
de kvantiteter för vilka licensansökningar har lämnats in.

2. Licenserna skall utfärdas den tolfte arbetsdagen efter den
här förordningens ikraftträdande, under förutsättning att kom-
missionen inte vidtagit särskilda åtgärder med tillämpning av
punkt 3.

3. Om kommissionen, på grundval av de meddelanden som
inkommit med stöd av punkt 1, konstaterar att licensansök-
ningarna överskrider de tillgängliga kvantiteterna för en kategori
importörer enligt artikel 5, skall den genom en förordning fast-
ställa en minskningsprocentsats som gäller för alla de berörda
ansökningarna.

Artikel 7

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentlig-
görs i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 11 augusti 2005.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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BILAGA I

Uppgifter som avses i artikel 3

— På spanska: Certificado expedido en virtud del Reglamento (CE) no 1320/2005 y válido únicamente hasta el 31
de diciembre de 2005

— På tjeckiska: licence vydaná na základě nařízení (ES) č. 1320/2005 a platná pouze do 31. prosince 2005

— På danska: licens udstedt i henhold til forordning (EF) nr. 1320/2005 og kun gyldig til den 31. december 2005

— På tyska: Lizenz gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1320/2005 erteilt und nur bis zum 31. Dezember 2005
gültig

— På estniska: määruse (EÜ) nr 1320/2005 kohaselt esitatud litsentsitaotlus kehtib ainult kuni 31. detsembrini
2005

— På grekiska: Πιστοποιητικά που εκδίδονται κατ’ εφαρμογήν του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1320/2005 και ισχύουν έως τις
31 Δεκεμβρίου 2005

— På engelska: licence issued under Regulation (EC) No 1320/2005 and valid only until 31 December 2005

— På franska: certificat émis au titre du règlement (CE) no 1320/2005 et valable seulement jusqu’au 31 décembre
2005

— På italienska: Domanda di titolo presentata ai sensi del regolamento (CE) n. 1320/2005 e valida soltanto fino al
31 dicembre 2005

— På lettiska: licence ir izsniegta saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1320/2005 un ir derīga tikai līdz 2005. gada
31. decembrim

— På litauiska: licencija, išduota pagal Reglamento (EB) Nr. 1320/2005 nuostatas, galiojanti tik iki 2005 m. gruod-
žio 31 d.

— På ungerska: a 1320/2005/EK rendelet szerinti engedélykérelem, 2005. december 31-ig érvényes

— På nederländska: overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1320/2005 afgegeven certificaat dat slechts geldig is tot en
met 31 december 2005

— På polska: pozwolenie wydane zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1320/2005 i ważne wyłącznie do dnia
31 grudnia 2005 r.

— På portugisiska: certificado emitido a título do Regulamento (CE) n.o 1320/2005 e eficaz somente até 31 de
Dezembro de 2005

— På slovakiska: licencia vydaná na základe nariadenia (ES) č. 1320/2005 a platná len do 31. decembra 2005

— På slovenska: dovoljenje, izdano v skladu z Uredbo (ES) št. 1320/2005 in veljavno samo do 31. decembra 2005

— På finska: asetuksen (EY) N:o 1320/2005 mukainen todistus, joka on voimassa ainoastaan 31 päivään joulu-
kuuta 2005

— På svenska: Licens utfärdad enligt förordning (EG) nr 1320/2005, giltig endast till och med den 31 december
2005
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BILAGA II

Uppgifter som avses i artikel 4.1

— På spanska: Solicitud de certificado presentada al amparo del Reglamento (CE) no 1320/2005

— På tjeckiska: žádost o licenci podaná na základě nařízení (ES) č. 1320/2005

— På danska: licensansøgning i henhold til forordning (EF) nr. 1320/2005

— På tyska: Lizenzantrag gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1320/2005

— På estniska: määruse (EÜ) nr 1320/2005 kohaselt esitatud litsentsitaotlus

— På grekiska: αίτηση χορήγησης πιστοποιητικού κατ’ εφαρμογήν του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1320/2005

— På engelska: licence application under Regulation (EC) No 1320/2005

— På franska: demande de certificat faite au titre du règlement (CE) no 1320/2005

— På italienska: domanda di titolo presentata ai sensi del regolamento (CE) n. 1320/2005

— På lettiska: licence pieprasīta saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1320/2005

— På litauiska: prašymas išduoti licenciją pagal Reglamentą (EB) Nr. 1320/2005

— På ungerska: a 1320/2005/EK rendelet szerinti engedélykérelem

— På nederländska: overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1320/2005 ingediende certificaataanvraag

— På polska: wniosek o pozwolenie przedłożony zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1320/2005

— På portugisiska: pedido de certificado apresentado a título do Regulamento (CE) n.o 1320/2005

— På slovakiska: žiadosť o licenciu na základe nariadenia (ES) č. 1320/2005

— På slovenska: dovoljenje, izdano v skladu z Uredbo (ES) št. 1320/2005

— På finska: asetuksen (EY) N:o 1320/2005 mukainen todistushakemus

— På svenska: Licensansökan enligt förordning (EG) nr 1320/2005
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1321/2005

av den 11 augusti 2005

om fastställande för regleringsåret 2004/2005 av lagringsstöd för obearbetade torkade druvor och
fikon

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 2201/96 av den 28
oktober 1996 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för bearbetade produkter av frukt och grönsaker (1), sär-
skilt artikel 9.8 i denna, och

av följande skäl:

(1) I artikel 9.4 i förordning (EG) nr 2201/96 föreskrivs att
lagringsstöd under den effektiva lagringsperioden skall
beviljas lagringsorganen för de kvantiteter sultanrussin,
korinter och torkade fikon som de har köpt.

(2) Lagringsstöd för obearbetade torkade druvor och fikon
bör fastställas för regleringsåret 2004/2005, i enlighet
med artikel 7 i kommissionens förordning (EG) nr
1622/1999 av den 23 juli 1999 om tillämpningsföre-
skrifter för rådets förordning (EG) nr 2201/96 när det
gäller systemet med lagring av obearbetade torkade dru-
vor och torkade fikon (2).

(3) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för bear-
betade produkter av frukt och grönsaker.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

För produkter från regleringsåret 2004/2005 skall det lagrings-
stöd som avses i artikel 9.4 i förordning (EG) nr 2201/96 vara

a) för torkade druvor

i) 0,1120 euro per dag och ton netto t.o.m. den 28 febru-
ari 2006,

ii) 0,0860 euro per dag och ton netto fr.o.m. den 1 mars
2006,

b) för torkade fikon, 0,0934 euro per dag och ton netto.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att
den offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 11 augusti 2005.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1322/2005

av den 11 augusti 2005

om fastställande för regleringsåret 2005/2006 av det inköpspris som lagringsorganen skall betala för
obearbetade torkade druvor och fikon

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 2201/96 av den 28
oktober 1996 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för bearbetade produkter av frukt och grönsaker (1), sär-
skilt artikel 9.8 i denna, och

av följande skäl:

(1) Kriterierna för fastställande av det pris som lagringsorga-
nen skall betala för obearbetade torkade fikon och druvor
fastställs i artikel 9.2 i förordning (EG) nr 2201/96 och
lagringsorganens villkor för inköp och förvaltning fast-
ställs i kommissionens förordning (EG) nr 1622/1999 av
den 23 juli 1999 om tillämpningsföreskrifter för rådets
förordning (EG) nr 2201/96 när det gäller systemet med
lagring av obearbetade torkade druvor och torkade fi-
kon (2).

(2) Därför bör ett inköpspris fastställas för regleringsåret
2005/2006 på grundval av utvecklingen av världsmark-
nadspriserna när det gäller torkade druvor och, när det

gäller torkade fikon, på grundval av det minimipris som
fastställs genom kommissionens förordning (EG) nr
1583/2004 av den 9 september 2004 om fastställande
för regleringsåret 2004/2005 av det minimipris som skall
betalas till producenter av obearbetade torkade fikon
samt av produktionsstödet för torkade fikon (3).

(3) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för bear-
betade produkter av frukt och grönsaker.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

För regleringsåret 2005/2006 skall det inköpspris som avses i
artikel 9.2 i förordning (EG) nr 2201/96 vara.

a) 399,16 euro per ton netto för obearbetade torkade druvor;

b) 542,70 euro per ton netto för obearbetade torkade fikon.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att
den offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 11 augusti 2005.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1323/2005

av den 11 augusti 2005

om ändring av de exportbidrag som fastställs i förordning (EG) nr 1229/2005 för sirap och vissa
andra sockerprodukter i obearbetat skick

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1260/2001 av den
19 juni 2001 den gemensamma organisationen av marknaden
för socker (1), särskilt artikel 27.5 tredje stycket i denna, och

av följande skäl:

(1) Exportbidragen för sirap och vissa andra sockerprodukter
i obearbetat skick fastställs i kommissionens förordning
(EG) nr 1229/2005 (2).

(2) Eftersom kommissionen nu har tillgång till andra upp-
gifter än de som fanns då förordning (EG) nr 1229/2005
antogs, bör dessa bidrag ändras.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De exportbidrag som fastställs i förordning (EG) nr 1229/2005
för regleringsåret 2005/06 och som skall beviljas för de pro-
dukter som avses i artikel 1.1 d, f och g i förordning (EG) nr
1260/2001, i obearbetat skick, skall ändras till de belopp som
anges i bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 12 augusti 2005.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 11 augusti 2005.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

ÄNDRADE EXPORTBIDRAG FÖR SIRAP OCH VISSA ANDRA SOCKERPRODUKTER I OBEARBETAT
SKICK (*)

KN-nr Destination Måttenhet Bidragsbelopp

1702 40 10 9100 S00 EUR/100 kg torrvara 39,24 (1)

1702 60 10 9000 S00 EUR/100 kg torrvara 39,24 (1)

1702 60 80 9100 S00 EUR/100 kg torrvara 74,56 (2)

1702 60 95 9000 S00 EUR/1 % sackaros × 100 kg nettoprodukt 0,3924 (3)

1702 90 30 9000 S00 EUR/100 kg torrvara 39,24 (1)

1702 90 60 9000 S00 EUR/1 % sackaros × 100 kg nettoprodukt 0,3924 (3)

1702 90 71 9000 S00 EUR/1 % sackaros × 100 kg nettoprodukt 0,3924 (3)

1702 90 99 9900 S00 EUR/1 % sackaros × 100 kg nettoprodukt 0,3924 (3) (4)

2106 90 30 9000 S00 EUR/100 kg torrvara 39,24 (1)

2106 90 59 9000 S00 EUR/1 % sackaros × 100 kg nettoprodukt 0,3924 (3)

Anm.: Produktkoderna och destinationskoderna serie ”A” fastställs i kommissionens förordning (EEG) nr 3846/87 (EGT L 366,
24.12.1987, s. 1).
De numeriska destinationskoderna fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 2081/2003 (EUT L 313, 28.11.2003, s. 11).
Övriga destinationer fastställs enligt följande:
S00: alla destinationer (tredjeland, andra territorier, försörjning och destinationer som kan jämställas med export utanför gemen-

skapen) utom Albanien, Bosnien och Hercegovina, Kroatien, Serbien och Montenegro (inklusive Kosovo, såsom anges i reso-
lutionen 1244 från sammanträdet i FN:s säkerhetsråd den 10 juni 1999), f.d. jugoslaviska republiken Makedonien, utom för
socker som ingår som komponent i sådana produkter som avses i artikel 1.2 b i rådets förordning (EG) nr 2201/96 (EGT L 297,
21.11.1996, s. 29).

(1) Endast tillämplig på produkter enligt artikel 5 i förordning (EG) nr 2135/95.
(2) Endast tillämplig på produkter enligt artikel 6 i förordning (EG) nr 2135/95.
(3) Basbeloppet skall inte tillämpas för sirap med en renhetsgrad under 85 % (förordning (EG) nr 2135/95). Sackaroshalten skall fastställas

i enlighet med artikel 3 i förordning (EG) nr 2135/95.
(4) Basbeloppet skall inte tillämpas på den produkt som definieras i punkt 2 i bilagan till kommissionens förordning (EEG) nr 3513/92

(EGT L 355, 5.12.1992, s. 12).
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1324/2005

av den 11 augusti 2005

om ändring av de representativa priser och tilläggsbelopp som skall tillämpas för import av vissa
produkter inom sockersektorn, som fastställs genom förordning (EG) nr 1011/2005, för

regleringsåret 2005/06

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1260/2001 av den
19 juni 2001 om den gemensamma organisationen av markna-
den för socker (1),

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 1423/95
av den 23 juni 1995 om tillämpningsföreskrifter för import av
produkter inom sockersektorn med undantag av melass (2), sär-
skilt artikel 1.2, andra stycket, andra meningen och artikel 3.1 i
denna, och

av följande skäl:

(1) De representativa priserna och tilläggsbeloppen för im-
port av vitsocker, råsocker och vissa sockerlösningar för

regleringsåret 2005/06 har fastställts genom kommissio-
nens förordning (EG) nr 1011/2005 (3). Dessa priser och
tilläggsbelopp har ändrats genom förordning (EG) nr
1274/2005 (4).

(2) Enligt de uppgifter som kommissionen för närvarande
har tillgång till bör dessa belopp ändras enligt bestäm-
melserna i förordning (EG) nr 1423/95.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De representativa priser och tilläggsbelopp för import av de
produkter som avses i artikel 1 i förordning (EG) nr 1423/95,
och som fastställs i förordning (EG) nr 1011/2005 för regle-
ringsåret 2005/06 skall ändras i enlighet med bilagan till den
här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 12 augusti 2005.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 11 augusti 2005.

På kommissionens vägnar
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektör för jordbruk och
landsbygdsutveckling
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(1) EGT L 178, 30.6.2001, s. 1. Förordningen senast ändrad genom
kommissionens förordning (EG) nr 39/2004 (EUT L 6, 10.1.2004,
s. 16).

(2) EGT L 141, 24.6.1995, s. 16. Förordningen senast ändrad genom
förordning (EG) nr 624/98 (EGT L 85, 20.3.1998, s. 5).

(3) EUT L 170, 1.7.2005, s. 35.
(4) EUT L 201, 2.8.2005, s. 44.



BILAGA

Ändrade representativa priser och tilläggsbelopp från och med den 12 augusti 2005 för import av vitsocker,
råsocker och produkter enligt KN-nummer 1702 90 99

(EUR)

KN-nummer Representativt pris per 100 kg netto av
produkten i fråga

Tilläggsbelopp per 100 kg netto av
produkten i fråga

1701 11 10 (1) 21,62 5,49

1701 11 90 (1) 21,62 10,81

1701 12 10 (1) 21,62 5,30

1701 12 90 (1) 21,62 10,29

1701 91 00 (2) 26,19 12,14

1701 99 10 (2) 26,19 7,62

1701 99 90 (2) 26,19 7,62

1702 90 99 (3) 0,26 0,39

(1) Fastställande för kvalitetstyp enligt bilaga I.II i rådets förordning (EG) nr 1260/2001 (EGT L 178, 30.6.2001, s. 1).
(2) Fastställande för kvalitetstyp enligt bilaga I.I i förordning (EG) nr 1260/2001.
(3) Fastställande per 1 % sackaroshalt.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1325/2005

av den 11 augusti 2005

om ändring av bidragssatserna för vissa sockerprodukter som exporteras i form av varor som inte
omfattas av bilaga I till fördraget

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1260/2001 av den
19 juni 2001 om den gemensamma organisationen av markna-
den för socker (1), särskilt artikel 27.5 a och artikel 27.15 i
denna, och

med beaktande av följande:

(1) De exportbidragssatser som från och med den 29 juli
2005 gäller för de produkter som förtecknas i bilagan,
och som exporteras i form av varor som inte omfattas av
bilaga I till fördraget, fastställs i kommissionens förord-
ning (EG) nr 1223/2005 (2).

(2) Tillämpningen av de bestämmelser och kriterier som fast-
ställs i förordning (EG) nr 1223/2005 på den informa-
tion som kommissionen för närvarande har tillgång till,
medför att de exportbidrag som för närvarande gäller bör
ändras i enlighet med vad som anges i bilagan till denna
förordning.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De exportbidragssatser som fastställs i förordning (EG)
nr 1223/2005 ändras i enlighet med vad som anges i bilagan
till denna förordning.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 12 augusti 2005.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 11 augusti 2005.

På kommissionens vägnar
Günter VERHEUGEN

Vice ordförande
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(1) EGT L 178, 30.6.2001, s. 1. Förordningen senast ändrad genom
kommissionens förordning (EG) nr 39/2004 (EUT L 6, 10.1.2004,
s. 16).

(2) EUT L 199, 29.7.2005, s. 58.



BILAGA

Bidragssatser som från och med den 12 augusti 2005 skall tillämpas för vissa sockerprodukter som exporteras i
form av varor som inte omfattas av bilaga I till fördraget (1)

KN-nummer Varuslag
Bidragssats i EUR/100 kg

vid förutfastställelse av bidrag annan

1701 99 10 Vitsocker 39,24 39,24
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(1) De bidragssater som fastställs i denna bilaga är från och med den 1 oktober 2004 inte tillämpliga på export till Bulgarien och från och
med den 1 februari 2005 inte tillämpliga på varor enligt tabellerna I och II i protokoll nr 2 till avtalet mellan Europeiska gemenskapen
och Schweiziska edsförbundet av den 22 juli 1972 som exporteras till Schweiziska edsförbundet eller Furstendömet Liechtenstein.



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1326/2005

av den 11 augusti 2005

om fastställande av bidragssatserna för vissa spannmåls- och risprodukter som exporteras i form av
varor som inte omfattas av bilaga I till fördraget

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1784/2003 av den
29 september om den gemensamma organisationen av markna-
den för spannmål (1), särskilt artikel 13.3 i denna,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1785/2003 av den
29 september 2003 om den gemensamma organisationen av
marknaden för ris (2), särskilt artikel 14.3 i denna, och

av följande skäl:

(1) I artikel 13.1 i förordning (EG) nr 1784/2003 och artikel
14.1 i förordning (EG) nr 1785/2003 föreskrivs att skill-
naden mellan prisnoteringarna på världsmarknaden för
de produkter som förtecknas i artikel 1 i var och en av
dessa förordningar och priserna inom gemenskapen får
täckas av ett exportbidrag.

(2) I kommissionens förordning (EG) nr 1043/2005 av den
30 juni 2005 om tillämpningsföreskrifter till rådets för-
ordning (EG) nr 3448/93 med avseende på ordningen för
beviljande av exportbidrag för vissa jordbruksprodukter
som exporteras i form av varor som inte omfattas av
bilaga I till fördraget samt kriterierna för fastställande
av bidragsbeloppen (3) anges de produkter för vilka det
skall fastställas en bidragssats som skall tillämpas när
dessa produkter exporteras i form av varor som förteck-
nas i bilaga III till förordning (EG) nr 1784/2003 eller i
bilaga IV till förordning (EG) nr 1785/2003.

(3) Enligt artikel 14.1 i förordning (EG) nr 1043/2005 skall
bidragssatsen fastställas för varje månad per 100 kg ba-
sprodukt.

(4) De åtaganden som görs med avseende på bidrag som får
beviljas för export av jordbruksprodukter som ingår i
varor vilka inte omfattas av bilaga I till fördraget kan
äventyras om höga bidragssatser fastställs på förhand.
Säkerhetsåtgärder bör därför vidtas i sådana situationer,
men utan att detta hindrar att långtidskontrakt ingås. Om
en specifik bidragssats för förutfastställelse av bidrag be-
stäms kan dessa olika mål uppnås.

(5) Med hänsyn till överenskommelsen mellan Europeiska
gemenskapen och Förenta staterna om gemenskapens ex-
port av pastaprodukter till Förenta staterna, godkänd ge-
nom rådets beslut 87/482/EEG (4), är det nödvändigt att
differentiera exportbidraget för varor vilka klassificeras
enligt KN-nummer 1902 11 00 och 1902 19 utifrån de-
ras bestämmelseort.

(6) Enligt artikel 15.2 och 15.3 i förordning (EG) nr
1043/2005 skall en minskad bidragssats fastställas, med
hänsyn till det produktionsbidrag som enligt kommissio-
nens förordning (EEG) nr 1722/93 (5) gäller för den ba-
sprodukt som förbrukas under den förmodade tiden för
varornas framställning.

(7) Alkoholhaltiga drycker anses vara mindre känsliga för
priset på det spannmål som används för deras framställ-
ning. Enligt protokoll nr 19 till akten om Danmarks,
Irlands och Förenade kungarikets anslutning måste nöd-
vändiga bestämmelser antas för att underlätta använd-
ningen av säd från gemenskapen vid tillverkningen av
alkoholhaltiga drycker framställda ur säd. Den bidragssats
som tillämpas på spannmål som exporteras i form av
alkoholhaltiga drycker måste därför justeras.

(8) Förvaltningskommittén för spannmål har inte yttrat sig
inom den tid som ordföranden har bestämt.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De bidragssatser som skall tillämpas på de basprodukter som
förtecknas i bilaga I till förordning (EG) nr 1043/2005 och i
artikel 1 i förordning (EG) nr 1784/2003 eller artikel 1 i för-
ordning (EG) nr 1785/2003, och som exporteras i form av
varor vilka förtecknas i bilaga III till förordning (EG) nr
1784/2003 respektive bilaga IV till förordning (EG) nr
1785/2003, skall fastställas i överensstämmelse med bilagan
till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 12 augusti 2005.

SV12.8.2005 Europeiska unionens officiella tidning L 210/29

(1) EUT L 270, 21.10.2003, s. 78.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 11 augusti 2005.

På kommissionens vägnar
Günter VERHEUGEN

Vice ordförande
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BILAGA

Bidragssatser som från och med den 12 augusti 2005 skall tillämpas för vissa spannmåls- och risprodukter som
exporteras i form av varor som inte omfattas av bilaga I till fördraget (*)

(EUR/100 kg)

KN-nummer Varuslag (1)
Bidragssats per 100 kg basprodukt

Vid förutfaststäl-
lelse av bidrag Övriga

1001 10 00 Durumvete:

– Vid export till Förenta staterna av varor vilka klassificeras enligt KN-nummer 1902 11
och 1902 19

— —

– I andra fall — —

1001 90 99 Vanligt vete och blandsäd av vete och råg:

– Vid export till Förenta staterna av varor vilka klassificeras enligt KN-nummer 1902 11
och 1902 19

— —

– I andra fall:

– – Vid tillämpning av artikel 15.3 i förordning (EG) nr 1043/2005 (2) — —

– – Vid export av varor vilka klassificeras enligt underavdelning 2208 (3) — —

– – I andra fall — —

1002 00 00 Råg — —

1003 00 90 Korn

– Vid export av varor vilka klassificeras enligt underavdelning 2208 (3) — —

– I andra fall — —

1004 00 00 Havre — —

1005 90 00 Majs som används i form av:

– Stärkelse:

– – Vid tillämpning av artikel 15.3 i förordning (EG) nr 1043/2005 (2) 2,925 3,516

– – Vid export av varor vilka klassificeras enligt underavdelning 2208 (3) 2,955 2,955

– – I andra fall 4,379 4,379

– Glukos, glukossirap, maltodextrin och sirap av maltodextrin enligt KN-nummer
1702 30 51, 1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50,
1702 90 75, 1702 90 79, 2106 90 55 (4):

– – Vid tillämpning av artikel 15.3 i förordning (EG) nr 1043/2005 (2) 1,830 2,421

– – Vid export av varor vilka klassificeras enligt underavdelning 2208 (3) 2,216 2,216

– – I andra fall 3,284 3,284

– Vid export av varor vilka klassificeras enligt underavdelning 2208 (3) 2,955 2,955

– Annan (inklusive använd i obearbetad form) 4,379 4,379

Potatisstärkelse enligt KN-nummer 1108 13 00 som jämställs med en produkt som erhålls
genom bearbetning av majs:

– Vid tillämpning av artikel 15.3 i förordning (EG) nr 1043/2005 (2) 2,325 2,912

– Vid export av varor vilka klassificeras enligt underavdelning 2208 (3) 2,955 2,955

– I andra fall 4,379 4,379
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(*) De bidragssater som fastställs i denna bilaga är från och med den 1 oktober 2004 inte tillämpliga på export till Bulgarien och från och
med den 1 februari 2005 inte tillämpliga på varor enligt tabellerna I och II i protokoll nr 2 till avtalet mellan Europeiska gemenskapen
och Schweiziska edsförbundet av den 22 juli 1972 som exporteras till Schweiziska edsförbundet eller Furstendömet Liechtenstein.



(EUR/100 kg)

KN-nummer Varuslag (1)

Bidragssats per 100 kg basprodukt

Vid förutfaststäl-
lelse av bidrag Övriga

ex 1006 30 Helt slipat ris:

– Rundkornigt — —

– Mellankornigt — —

– Långkornigt — —

1006 40 00 Brutet ris — —

1007 00 90 Sorghum, annat än hybrider, för utsäde — —

(1) När det gäller jordbruksprodukter som erhållits genom bearbetning av en basprodukt och/eller därmed likställd produkt, är de koefficienter tillämpliga som anges i bilaga
V till kommissionens förordning (EG) nr 1043/2005.

(2) Om den aktuella varan klassificeras enligt KN-nummer 3505 10 50.
(3) Varor som förtecknas i bilaga III till förordning (EG) nr 1784/2003 eller som avses i artikel 2 i förordning (EG) nr 2825/93 (EGT L 258, 16.10.1993, s. 6).
(4) För sirap enligt KN-nummer 1702 30 99, 1702 40 90 och 1702 60 90, som erhålls genom blandning av glukos- och fruktossirap, gäller exportbidraget endast

glukossirap.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1327/2005

av den 11 augusti 2005

om fastställande av exportbidrag för olivolja

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning nr 136/66/EEG av den
22 september 1966 om den gemensamma organisationen av
marknaden för oljor och fetter (1), särskilt artikel 3.3 i denna,
och

av följande skäl:

(1) I artikel 3 i förordning nr 136/66/EEG föreskrivs att om
priserna inom gemenskapen är högre än priserna på
världsmarknaden, får skillnaden mellan dessa priser
täckas av ett bidrag när olivolja exporteras till tredjeland.

(2) Närmare bestämmelser om fastställande och beviljande av
exportbidrag för olivolja återfinns i kommissionens för-
ordning (EEG) nr 616/72 (2).

(3) I artikel 3.3 i förordning nr 136/66/EEG föreskrivs att
bidraget måste vara lika i hela gemenskapen.

(4) I enlighet med artikel 3.4 i förordning nr 136/66/EEG
måste exportbidrag för olivolja fastställas med hänsyn till
den rådande situationen och utvecklingstendensen för
priserna på olivolja och tillgången på gemenskapens
marknad samt till priserna på olivolja på världsmarkna-
den. Om världsmarknadsläget dock är sådant att de mest
gynnsamma priserna på olivolja inte kan fastställas, kan
hänsyn tas till priset på de viktigaste konkurrerande ve-
getabiliska oljorna på världsmarknaden och till den skill-
nad som noteras mellan det priset och priset på olivolja
under en representativ period. Bidragsbeloppet får inte
överstiga skillnaden mellan priset på olivolja inom ge-
menskapen och priset på världsmarknaden, justerat om

så krävs, med hänsyn till exportkostnader för produkter
på världsmarknaden.

(5) I enlighet med artikel 3.3 tredje stycket b i förordning nr
136/66/EEG kan det beslutas att bidraget skall fastställas
genom anbud. Anbudsförfarandet bör täcka bidragsbe-
loppet och får begränsas till vissa bestämmelseländer,
kvantiteter, kvaliteter och presentationer.

(6) I artikel 3.3 andra stycket i förordning nr 136/66/EEG
föreskrivs att bidraget på olivolja kan variera beroende på
destinationer, om världsmarknadsläget eller de särskilda
krav som vissa marknader ställer nödvändiggör detta.

(7) Det föreskrivs att bidraget måste fastställas minst en gång
i månaden. Det kan, om så är nödvändigt, ändras under
mellantiden.

(8) Tillämpningen av dessa närmare bestämmelser i det nu-
varande marknadsläget för olivolja och särskilt vad be-
träffar priser på olivolja inom gemenskapen och på
marknaderna i tredjeland har till följd att bidraget bör
utgöra det som anges i bilagan härtill.

(9) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för oljor
och fetter.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Exportbidragen för produkter förtecknade i artikel 1.2 c i för-
ordning nr 136/66/EEG skall vara de som anges i bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 12 augusti 2005.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 11 augusti 2005.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 11 augusti 2005 om fastställande av exportbidrag för olivolja

Produktkod Destination Måttenhet Bidragsbelopp

1509 10 90 9100 A00 EUR/100 kg 0,00

1509 10 90 9900 A00 EUR/100 kg 0,00

1509 90 00 9100 A00 EUR/100 kg 0,00

1509 90 00 9900 A00 EUR/100 kg 0,00

1510 00 90 9100 A00 EUR/100 kg 0,00

1510 00 90 9900 A00 EUR/100 kg 0,00

Anm.: Produktkoderna och destinationskoderna serie ”A” fastställs i kommissionens förordning (EEG) nr 3846/87 (EGT L 366,
24.12.1987, s. 1) i dess ändrade lydelse.

De numeriska destinationskoderna fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 2081/2003 (EUT L 313, 28.11.2003, s. 11).
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1328/2005

av den 11 augusti 2005

om fastställande av exportbidragen för bearbetade produkter av spannmål och ris

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1784/2003 av den
29 september 2003 om den gemensamma organisationen av
marknaden för spannmål (1), särskilt artikel 13.3 i denna,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1785/2003 av den
29 september 2003 om den gemensamma organisationen av
marknaden för ris (2), särskilt artikel 14.3 i denna, och

av följande skäl:

(1) Artikel 13 i förordning (EG) nr 1784/2003 och artikel
14 i förordning (EG) nr 1785/2003 fastställer att skill-
naden mellan noteringarna eller priserna på världsmark-
naden för de produkter som anges i artikel 1 i de för-
ordningarna och priserna för de produkterna inom ge-
menskapen kan täckas av ett exportbidrag.

(2) Artikel 14 i förordning (EG) nr 1785/2003 föreskriver
att då exportbidragen fastställs måste hänsyn tas till den
rådande situationen och den förväntade utvecklingen vad
avser priser för och tillgängliga kvantiteter av spannmål,
ris, brutet ris och spannmålsprodukter på gemenskapens
marknad å ena sidan och priser för spannmål, ris, brutet
ris och spannmålsprodukter på världsmarknaden å andra
sidan. Samma artiklar föreskriver att det också är viktigt
att säkerställa jämvikten hos och den naturliga utveck-
lingen av priserna och handeln på marknaderna för
spannmål och ris och dessutom att ta hänsyn till den
planerade exportens ekonomiska aspekt, och behovet av
att undvika störningar på gemenskapens marknad.

(3) Artikel 4 i kommissionens förordning (EG) nr 1518/95 (3),
om import- och exportsystemet för bearbetade pro-
dukter baserade på spannmål respektive ris definierar de
särskilda kriterier som det bör tas hänsyn till då exportbi-
draget för dessa produkter beräknas.

(4) Det exportbidrag som beviljas för vissa bearbetade pro-
dukter bör graderas på grundval av innehållet av aska,
råfibrer, skal, proteiner, fett och stärkelse i varje enskild
berörd produkt, eftersom detta innehåll är en särskilt god
indikator på den kvantitet basprodukter som faktiskt
ingår i den bearbetade produkten.

(5) Det finns för närvarande inget behov av att, på grundval
av den ekonomiska aspekten av en eventuell export och
särskilt produkternas natur och ursprung, fastställa ett
exportbidrag för maniok, andra tropiska rötter och knö-
lar eller finmalet mjöl erhållna av dessa. För vissa bear-
betade produkter av spannmål är det, på grund av ge-
menskapens obetydliga deltagande i världshandeln, för
närvarande onödigt att fastställa ett exportbidrag.

(6) Förhållandena på världsmarknaden, eller de särskilda krav
som vissa marknader ställer, kan göra det nödvändigt att
variera exportbidraget för vissa produkter i enlighet med
destination.

(7) Exportbidraget måste fastställas en gång per månad. Det
kan ändras under den mellanliggande perioden.

(8) Vissa bearbetade produkter av majs får undergå en vär-
mebehandling efter vilken ett exportbidrag som inte mot-
svarar produktens kvalitet kanske betalas ut. Det bör
därför specificeras att för dessa produkter, som innehåller
förgelatinerad stärkelse, bör inget exportbidrag betalas ut.

(9) Förvaltningskommittén för spannmål har inte yttrat sig
inom den tid som ordföranden har bestämt.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Exportbidragen för de produkter som anges i artikel 1 i förord-
ning (EG) nr 1518/95 fastställs så som det anges i bilagan till
den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 12 augusti 2005.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 11 augusti 2005.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 11 augusti 2005 om fastställande av exportbidragen för bearbetade
produkter av spannmål och ris

Produktnummer Destination Måttenhet Bidragsbelopp

1102 20 10 9200 (1) C10 EUR/t 61,31
1102 20 10 9400 (1) C10 EUR/t 52,55
1102 20 90 9200 (1) C10 EUR/t 52,55
1102 90 10 9100 C11 EUR/t 0,00
1102 90 10 9900 C11 EUR/t 0,00
1102 90 30 9100 C11 EUR/t 0,00
1103 19 40 9100 C10 EUR/t 0,00
1103 13 10 9100 (1) C10 EUR/t 78,82
1103 13 10 9300 (1) C10 EUR/t 61,31
1103 13 10 9500 (1) C10 EUR/t 52,55
1103 13 90 9100 (1) C10 EUR/t 52,55
1103 19 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1103 19 30 9100 C10 EUR/t 0,00
1103 20 60 9000 C12 EUR/t 0,00
1103 20 20 9000 C11 EUR/t 0,00
1104 19 69 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 12 90 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 12 90 9300 C10 EUR/t 0,00
1104 19 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 19 50 9110 C10 EUR/t 70,06
1104 19 50 9130 C10 EUR/t 56,93
1104 29 01 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 03 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 05 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 05 9300 C10 EUR/t 0,00
1104 22 20 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 22 30 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 23 10 9100 C10 EUR/t 65,69

Produktnummer Destination Måttenhet Bidragsbelopp

1104 23 10 9300 C10 EUR/t 50,36
1104 29 11 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 29 51 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 29 55 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 30 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 30 90 9000 C10 EUR/t 10,95
1107 10 11 9000 C13 EUR/t 0,00
1107 10 91 9000 C13 EUR/t 0,00
1108 11 00 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 11 00 9300 C10 EUR/t 0,00
1108 12 00 9200 C10 EUR/t 70,06
1108 12 00 9300 C10 EUR/t 70,06
1108 13 00 9200 C10 EUR/t 70,06
1108 13 00 9300 C10 EUR/t 70,06
1108 19 10 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 19 10 9300 C10 EUR/t 0,00
1109 00 00 9100 C10 EUR/t 0,00
1702 30 51 9000 (2) C10 EUR/t 68,64
1702 30 59 9000 (2) C10 EUR/t 52,55
1702 30 91 9000 C10 EUR/t 68,64
1702 30 99 9000 C10 EUR/t 52,55
1702 40 90 9000 C10 EUR/t 52,55
1702 90 50 9100 C10 EUR/t 68,64
1702 90 50 9900 C10 EUR/t 52,55
1702 90 75 9000 C10 EUR/t 71,93
1702 90 79 9000 C10 EUR/t 49,92
2106 90 55 9000 C10 EUR/t 52,55

(1) Inget exportbidrag skall beviljas för produkter som har undergått en värmebehandling som har lett till att stärkelsen förgelatinerats.
(2) Exportbidrag beviljas i enlighet med den ändrade rådets förordningen (EEG) nr 2730/75 (EGT L 281, 1.11.1975, s. 20).
Anm.: Produktkoderna och destinationskoderna serie ”A” fastställs i kommissionens förordning (EEG) nr 3846/87 (EGT L 366, 24.12.1987, s. 1) i dess ändrade lydelse.

De numeriska destinationskoderna fastställs i förordning (EG) nr 2081/2003 (EUT L 313, 28.11.2003, s. 11).
De andra destinationerna fastställs enligt följande:
C10: Alla destinationer.
C11: Alla destinationer med undantag av Bulgarien.
C12: Alla destinationer med undantag av Rumänien.
C13: Alla destinationer med undantag av Bulgarien och Rumänien.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1329/2005

av den 11 augusti 2005

om fastställande av produktionsbidragen för spannmål

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1784/2003 av den
29 september 2003 om den gemensamma organisationen av
marknaden för spannmål (1), särskilt artikel 8.2 i denna, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens förordning (EEG) nr 1722/93 av den
30 juni 1993 om tillämpningsföreskrifter för rådets för-
ordningar (EEG) nr 1766/92 och (EEG) nr 1418/76 om
produktionsbidrag inom spannmåls- respektive rissek-
torn (2) fastställs villkoren för beviljande av produktions-
bidrag. Beräkningsmetoden fastställs i artikel 3 i den för-
ordningen. Bidrag som beräknas på detta sätt, vid behov
differentierat för potatisstärkelse, bör fastställas en gång i
månaden och kan ändras om priserna på majs och/eller
vete ändras betydligt.

(2) Det finns anledning att använda koefficienterna i bilaga II
till förordning (EEG) nr 1722/93 på de produktionsbi-
drag som skall fastställas genom denna förordning för att
fastställa det exakta belopp som skall betalas.

(3) Förvaltningskommittén för spannmål har inte yttrat sig
inom den tid som ordföranden har bestämt.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Det produktionsbidrag, uttryckt per ton stärkelse, som avses i
artikel 3.2 i förordning (EEG) nr 1722/93 skall vara

a) 28,46 EUR/t för stärkelse av majs, vete, korn och havre,

b) 39,28 EUR/t för potatisstärkelse.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 12 augusti 2005.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 11 augusti 2005.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1330/2005

av den 11 augusti 2005

om de anbud som meddelats för export av korn inom ramen för den anbudsinfordran som avses i
förordning (EG) nr 1058/2005

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1784/2003 av den
29 september 2003 om den gemensamma organisationen av
marknaden för spannmål (1), särskilt artikel 13.3 första stycket i
denna, och

av följande skäl:

(1) En anbudsinfordran för bidrag för export av korn till
vissa tredje länder har inletts genom kommissionens för-
ordning (EG) nr 1058/2005 (2).

(2) I enlighet med artikel 7 i kommissionens förordning (EG)
nr 1501/95 av den 29 juni 1995 om vissa tillämpnings-
föreskrifter för rådets förordning (EEG) nr 1766/92 vad
avser beviljande av exportbidrag och de åtgärder som

skall vidtas vid störningar inom spannmålssektorn (3) kan
kommissionen besluta att inte fullfölja anbudsinfordran.

(3) Särskilt med hänsyn till de kriterier som avses i artikel 1 i
förordning (EG) nr 1501/95 är det inte uppenbart att ett
högsta exportbidrag skall fastställas.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De anbud som meddelats från den 5 till den 11 augusti 2005
inom ramen för den anbudsinfordran för exportbidrag för korn
som avses i förordning (EG) nr 1058/2005 skall inte fullföljas.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 12 augusti 2005.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 11 augusti 2005.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1331/2005

av den 11 augusti 2005

om fastställande av det högsta exportbidraget för vanligt vete inom ramen för den anbudsinfordran
som avses i förordning (EG) nr 1059/2005

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1784/2003 av den
29 september 2003 om den gemensamma organisationen av
marknaden för spannmål (1), särskilt artikel 13.3 första stycket i
denna, och

av följande skäl:

(1) En anbudsinfordran för bidrag för export av vanligt vete
till vissa tredje länder har inletts genom kommissionens
förordning (EG) nr 1059/2005 (2).

(2) Enligt artikel 7 i kommissionens förordning (EG) nr
1501/95 av den 29 juni 1995 om vissa tillämpningsföre-
skrifter för rådets förordning (EEG) nr 1766/92 vad avser
beviljande av exportbidrag och de åtgärder som skall
vidtas vid störningar inom spannmålssektorn (3) kan
kommissionen på grundval av de meddelade anbuden
besluta att fastställa ett högsta exportbidrag, varvid hän-
syn tas till de kriterier som avses i artikel 1 i förordning

(EG) nr 1501/95. I detta fall tilldelas kontraktet den eller
de anbudsgivare vars anbud är på samma nivå eller lägre
än det högsta bidraget.

(3) Tillämpningen av ovannämnda kriterier på det nuvarande
marknadsläget för ifrågavarande spannmål medför att det
högsta exportbidraget fastställs.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

För de anbud som meddelats från och med den 5 till den 11
augusti 2005 inom ramen för den anbudsinfordran som avses i
förordning (EG) nr 1059/2005 är det högsta exportbidraget för
vanligt vete fastställt till 4,00 euro/ton.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 12 augusti 2005.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 11 augusti 2005.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS DIREKTIV 2005/50/EG

av den 11 augusti 2005

om omklassificering av höftleds-, knäleds- och axelledsproteser inom ramen för rådets direktiv
93/42/EEG om medicintekniska produkter

(Text av betydelse för EES)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DETTA DIREKTIV

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 93/42/EEG av den 14 juni
1993 om medicintekniska produkter (1), särskilt artikel 13.1 b i
detta,

med beaktande av den av Frankrike och Förenade kungariket
inlämnade begäran, och

av följande skäl:

(1) Enligt klassificeringskriterierna i bilaga 9 till direktiv
93/42/EEG är totala ledproteser medicintekniska produk-
ter i klass IIb.

(2) Frankrike och Förenade kungariket har begärt att totala
ledproteser skall klassificeras som medicintekniska pro-
dukter i klass III genom undantag från bestämmelserna
i bilaga 9 till direktiv 93/42/EEG, så att man kan garan-
tera en lämplig bedömning av totala ledprotesers över-
ensstämmelse innan de släppts ut på marknaden.

(3) Överensstämmelsebedömningen grundar sig på flera fak-
torer, såsom korrekt klassificering, utnämning och över-
vakning av de anmälda organen samt riktig tillämpning
av de moduler för bedömning av överensstämmelse som
beskrivs i direktiv 93/42/EEG.

(4) En omklassificering genom undantag från klassificerings-
bestämmelserna i bilaga 9 till direktiv 93/42/EEG är
lämplig när de konstaterade bristerna på grund av en
produkts specifika egenskaper bättre kan åtgärdas inom
ramen för de förfaranden för bedömning av överensstäm-
melse som gäller för den nya kategorin.

(5) Höftleds-, knäleds- och axelledsproteser bör skiljas från
andra totala ledproteser, eftersom den ledfunktion som
skall återställas är mycket komplex och risken för miss-
lyckande är mycket högre på grund av själva produkten.

(6) Särskilt höftleds- och knäledsproteser är viktbärande och
mycket sofistikerade implantat, och risken för revisions-
kirurgi är här betydligt större än för andra leder.

(7) Axelledsimplantat bygger på en mycket nyare teknik och
utsätts för liknande dynamiska krafter. En eventuell axel-
ledsplastik är i princip förenad med allvarliga medicinska
problem.

(8) Höftleds-, knäleds- och axelledsplastik utförs dessutom
allt oftare på unga människor med lång förväntad livs-
längd. Det har därför blivit allt viktigare att sådana im-
plantat fungerar problemfritt under patientens förväntade
livslängd och att man minskar antalet revisioner och de
risker dessa innebär.

(9) Det finns inte alltid specifika kliniska data om höftleds-,
knäleds- och axelledsproteser, och inte heller uppgifter
om prestanda på lång sikt, innan de släpps ut på mark-
naden och tas i bruk. Man bör därför vara försiktig med
att dra slutsatser av kliniska data som sammanställts av
tillverkaren i samband med bedömningen av dessa pro-
dukters överensstämmelse med kraven på egenskaper och
prestanda enligt punkterna 1 och 3 i bilaga 1 till direktiv
93/42/EEG, och man bör göra en grundlig granskning
för att kontrollera att tillgängliga kliniska data är ända-
målsenliga.

(10) Totala ledproteser kan genomgå flera ändringar efter att
de tagits i kliniskt bruk och släppts ut på marknaden,
vilket de höftleds- och knäledsproteser som finns på
marknaden visar. Erfarenheten har dock visat att det
som vid första anblicken verkar vara smärre ändringar
av konstruktionen av tidigare komplikationsfria proteser
efter det att de släppts ut på marknaden kan ge upphov
till allvarliga problem på grund av att de fått oavsiktliga
följder, som kan orsaka förtida fel och avsevärda säker-
hetsproblem.

(11) För att uppnå högsta möjliga hälso- och säkerhetsskydd
och för att minska de konstruktionsrelaterade problemen
så mycket som möjligt bör de anmälda organen innan
produkterna tas i allmänt kliniskt bruk noggrant granska
konstruktionsunderlaget för höftleds-, knäleds- och axel-
ledsproteser, de kliniska data som tillverkaren åberopat
som stöd för den angivna prestandan samt de ändringar
av konstruktion och tillverkning som gjorts efter utsläp-
pandet på marknaden.

(12) De anmälda organen bör följaktligen inom ramen för det
fullständiga kvalitetssäkringssystemet granska produktens
konstruktionsunderlag och ändringarna av den godkända
konstruktionen i enlighet med punkt 4 i bilaga 2 till
direktiv 93/42/EEG.

(13) Av dessa skäl bör totalproteser för höftled, knäled och
axelled omklassificeras som medicintekniska produkter i
klass III.
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(14) När det gäller sådana totalproteser för höftled, knäled och
axelled som redan bedömts som medicintekniska pro-
dukter i klass IIb enligt det fullständiga kvalitetssäkrings-
systemet i bilaga 2 till direktiv 93/42/EEG bör det före-
skrivas en tillräcklig övergångsperiod som möjliggör en
kompletterande bedömning av produkterna i enlighet
med punkt 4 i bilaga 2 till det direktivet.

(15) Sådana totalproteser för höftled, knäled och axelled som
redan certifierats efter förfarandet för EG-typprovning en-
ligt bilaga 3 till direktiv 93/42/EEG, tillsammans med
förfarandet för EG-verifikation enligt bilaga 4 eller förfa-
randet för EG-försäkran om överensstämmelse enligt bi-
laga 5 i det direktivet, påverkas inte av detta direktiv
eftersom dessa certifieringsförfaranden är desamma för
medicintekniska produkter både i klass IIB och i klass III.

(16) När det gäller sådana totalproteser för höftled, knäled och
axelled som redan bedömts efter förfarandet för EG-typ-
provning enligt bilaga 3 i direktiv 93/42/EEG tillsam-
mans med förfarandet för EG-försäkran om överensstäm-
melse enligt bilaga 6 i det direktivet, bör det föreskrivas
en tillräcklig övergångsperiod som möjliggör en bedöm-
ning av produkterna i enlighet med bilaga 4 eller bilaga 5
till direktiv 93/42/EEG.

(17) De åtgärder som föreskrivs i detta direktiv är förenliga
med yttrandet från kommittén för medicintekniska pro-
dukter som inrättats genom artikel 6.2 i rådets direktiv
90/385/EEG av den 20 juni 1990 om tillnärmning av
medlemsstaternas lagstiftning om aktiva medicintekniska
produkter för implantation (1),

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Genom undantag från klassificeringsreglerna i bilaga 9 till di-
rektiv 93/42/EEG skall höftleds-, knäleds- och axelledsproteser
omklassificeras som medicintekniska produkter i klass III.

Artikel 2

I detta direktiv avses med höftleds-, knäleds- och axelledsprotes
implanterade samverkande delar av ett totalt protessystem som
är avsett att fungera på motsvarande sätt som en naturlig höft-
led, knäled eller axelled. Tillhörande delar (skruvar, kilar, plattor
eller instrument) omfattas inte av denna definition.

Artikel 3

1. Sådana höftleds-, knäleds- och axelledsproteser som ge-
nomgått en överensstämmelsebedömning i enlighet med artikel

11.3 a i direktiv 93/42/EEG före den 1 september 2007 skall
genomgå en kompletterande överensstämmelsebedömning i en-
lighet med punkt 4 i bilaga 2 till direktiv 93/42/EEG, på grund-
val av vilken ett EG-intyg om konstruktionskontroll har utfär-
dats före den 1 september 2009. Denna bestämmelse hindrar
inte att tillverkaren lämnar in en ansökan om överensstämmel-
sebedömning på grundval av artikel 11.1 b i direktiv
93/42/EEG.

2. Sådana höftleds-, knäleds- och axelledsproteser som ge-
nomgått en överensstämmelsebedömning i enlighet med artikel
11.3 b iii i direktiv 93/42/EEG före den 1 september 2007 kan
genomgå en överensstämmelsebedömning som medicintekniska
produkter i klass III i enlighet med artikel 11.1 b i eller 11.1 b ii
före den 1 september 2010. Denna bestämmelse hindrar inte att
tillverkaren lämnar in en ansökan om överensstämmelsebedöm-
ning på grundval av artikel 11.1 a i direktiv 93/42/EEG.

3. Medlemsstaterna skall till och med den 1 september 2009
godkänna utsläppande på marknaden av och ibruktagande av
höftleds-, knäleds- och axelledsproteser som omfattas av ett
beslut i enlighet med artikel 11.3 a i direktiv 93/42/EEG som
utfärdats före den 1 september 2007.

4. Medlemsstaterna skall till och med den 1 september 2010
godta utsläppande på marknaden, och efter denna dag ibrukta-
gande, av höftleds-, knäleds- och axelledsproteser som omfattas
av ett beslut i enlighet med artikel 11.3 b iii i direktiv
93/42/EEG som utfärdats före den 1 september 2007.

Artikel 4

1. Medlemsstaterna skall senast den 1 mars 2007 anta och
offentliggöra de lagar och andra författningar som är nödvän-
diga för att följa detta direktiv. De skall genast underrätta kom-
missionen om detta.

När en medlemsstat antar dessa bestämmelser skall de innehålla
en hänvisning till detta direktiv eller åtföljas av en sådan hänvis-
ning när de offentliggörs. Närmare föreskrifter om hur hänvis-
ningen skall göras skall varje medlemsstat själv utfärda.

Medlemsstaterna skall tillämpa dessa bestämmelser från och
med den 1 september 2007.

2. Medlemsstaterna skall till kommissionen överlämna texten
till de bestämmelser i nationell lagstiftning som de antar inom
det område som omfattas av detta direktiv.

SVL 210/42 Europeiska unionens officiella tidning 12.8.2005

(1) EGT L 189, 20.7.1990, s. 17. Direktivet senast ändrat genom Eu-
ropaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1882/2003.



Artikel 5

Detta direktiv träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens
officiella tidning.

Artikel 6

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 11 augusti 2005.

På kommissionens vägnar
Günter VERHEUGEN

Vice ordförande
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II

(Rättsakter vilkas publicering inte är obligatorisk)

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUT

av den 8 augusti 2005

om ändring av beslut 96/550/EG om godkännande av metoder för att klassificera slaktkroppar av
gris i Finland

[delgivet med nr K(2005) 2995]

(Endast den finska och den svenska texten är giltig)

(2005/611/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR FATTAT
DETTA BESLUT

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 3220/84 av den
13 november 1984 om fastställande av gemenskapens klassifi-
ceringsskala för slaktkroppar av gris (1), särskilt artikel 5.2 i
denna, och

av följande skäl:

(1) Genom kommissionens beslut 96/550/EG (2) godkänns
två metoder för klassificering av slaktkroppar av gris i
Finland.

(2) Finlands regering har begärt att kommissionen skall god-
känna tillämpningen av nya formler för beräkning av
andelen kött i en slaktkropp inom ramen för befintliga
klassificeringsmetoder och har lämnat in de uppgifter
som krävs enligt artikel 3 i kommissionens förordning
(EEG) nr 2967/85 av den 24 oktober 1985 om tillämp-
ningsföreskrifter för gemenskapens klassificeringsskala för
slaktkroppar av gris (3).

(3) En granskning av denna begäran har visat att villkoren
för att godkänna de nya formlerna är uppfyllda.

(4) Beslut 96/550/EG bör därför ändras.

(5) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med
yttrandet från Förvaltningskommittén för griskött.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilagan till beslut 96/550/EG skall ändras på följande sätt:

1. Punkt 3 i del 1 skall ersättas med följande:

”3. Slaktkroppens andel kött skall beräknas enligt följande
formel:

= 56,713 – 0,271 • X1 – 0,620 • X2 + 0,258 • X3

där

= uppskattad procentandel kött i slaktkroppen,

X1 = tjockleken på ryggfettet (inklusive svål) i millime-
ter, mätt 8 cm från slaktkroppens mittlinje
bakom det sista revbenet,

X2 = tjockleken på ryggfettet (inklusive svål) i millime-
ter, mätt 6 cm från slaktkroppens mittlinje mel-
lan det tredje och fjärde revbenet från slutet,
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X3 = muskeltjocklek i millimeter, mätt samtidigt och
på samma plats som X2.

Denna formel skall gälla för slaktkroppar som väger
mellan 51 och 120 kg.”

2. Punkt 3 i del 2 skall ersättas med följande:

”3. Slaktkroppens andel kött skall beräknas enligt följande
formel:

= 69,931 – 0,843 • X1

där

= uppskattad procentandel kött i slaktkroppen,

X1 = tjockleken på ryggfettet (inklusive svål) i millime-
ter, mätt 6 cm från slaktkroppens mittlinje mel-
lan det tredje och fjärde revbenet från slutet.

Denna formel skall gälla för slaktkroppar som väger
mellan 51 och 120 kg.”

Artikel 2

Detta beslut riktar sig till Republiken Finland.

Utfärdat i Bryssel den 8 augusti 2005.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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BESLUT nr 1/2005 AV GEMENSKAPENS OCH SCHWEIZ GEMENSAMMA LUFTFARTS-
KOMMITTÉ

av den 12 juli 2005

om ändring av bilagan till avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet
om luftfart

(2005/612/EG)

GEMENSKAPENS OCH SCHWEIZ GEMENSAMMA LUFTFARTS-
KOMMITTÉ HAR BESLUTAT FÖLJANDE

med beaktande av avtalet mellan Europeiska gemenskapen och
Schweiziska edsförbundet om luftfart, nedan kallat ”avtalet”,
särskilt artikel 23.4 i detta.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. Följande skall införas efter punkt 4 (Flygsäkerhet) i bilagan
till avtalet:

”5. Luftfartsskydd

N r 2 3 2 0 / 2 0 0 2

Europaparlamentets och rådets förordning av den 16 de-
cember 2002 om införande av gemensamma skyddsregler
för den civila luftfarten, ändrad genom Europaparlamentets
och rådets förordning (EG) nr 849/2004 av den 29 april
2004.

(Artiklarna 1–8, 10–13)”

2. Följande skall införas efter den text som anges i artikel 1.1
i det här beslutet:

” N r 6 2 2 / 2 0 0 3

Kommissionens förordning av den 4 april 2003 om åtgär-
der för att genomföra gemensamma grundläggande standar-
der avseende luftfartsskydd, ändrad genom kommissionens
förordning (EG) nr 68/2004 av den 15 januari 2004.”

3. Följande skall införas efter den text som anges i artikel 1.2
i det här beslutet:

” N r 1 2 1 7 / 2 0 0 3

Kommissionens förordning (EG) nr 1217/2003 av den 4
juli 2003 om fastställande av gemensamma specifikationer
för nationella säkerhets- och kvalitetskontrollprogram för
civil luftfart.”

4. Följande skall införas efter den text som anges i artikel 1.3
i det här beslutet:

” N r 1 4 8 6 / 2 0 0 3

Kommissionens förordning av den 22 augusti 2003 om
fastställande av förfaranden för utförande av kommissionens
inspektioner på området luftfartsskydd för den civila luft-
farten.

(artiklarna 1–13, 15–18)”

5. Följande skall införas efter den text som anges i artikel 1.4
i det här beslutet:

” N r 1 1 3 8 / 2 0 0 4

Kommissionens förordning av den 21 juni 2004 om en
gemensam definition av känsliga delar av behörighetsområ-
den på flygplatser.”

Artikel 2

Punkt 5 (”Övriga”) i bilagan till avtalet skall betecknas punkt 6.

Artikel 3

Detta beslut skall offentliggöras i Europeiska unionens officiella
tidning och den officiella schweiziska federala lagsamlingen. Det trä-
der i kraft den första dagen i den andra månaden efter anta-
gandet.

Utfärdat i Bryssel den 12 juli 2005.

På gemensamma kommit-
téns vägnar

Chefen för gemenskapens
delegation

Daniel CALLEJA CRESPO

Chefen för Schweiz
delegation

Raymond CRON
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